
CDs-101 Talking Points — Spanish Translation 
 

As we prepare for the 2025 Legislative Session, the Washington Association of Conservation Districts (WACD) developed talking points to introduce conservation districts to freshman legislators. These 
talking points may also be helpful when introducing CDs to members of your local community. To help connect with Spanish-speaking populations, we are pleased to share Spanish translations of these 
messages. There are two sets of talking points — A and B — each tailored to a different audience. We hope these resources help support CD efforts and all communities that you serve. 
 
Set A: For more conservative-leaning audiences whose priorities may include individual/property rights, limited government, local control, jobs/economy, responsible spending, 
agriculture, rural communities. 

Why do conservation districts matter? ¿Por qué son importantes los distritos de conservación? 

● Common-sense tells us one-sized-fits-all conservation policies won’t work for Washington.  
○ Washington farmers produce over 300 different commodities. 
○ Some parts of our state get 120 inches of rain a year, while others receive less than 10 

inches and are at high risk for wildfires. 
○ Our landscapes range from shorelines to river valleys to mountains to sagebrush 

plateaus. 
● We make common-sense conservation more common.  

○ Common-sense conservation means meeting people where they are — local problem-
solving, for local people, on local landscapes. That’s exactly what conservation districts 
do best. 

● El sentido común nos dice que las políticas de conservación de “talla única” no funcionarán en 
Washington.  
○ Los agricultores de Washington producen más de 300 cultivos diferentes. 
○ Algunas partes de nuestro estado reciben 120 pulgadas de lluvia al año, mientras que otras 

reciben menos de 10 pulgadas y enfrentan un alto riesgo de incendios forestales. 
○ Nuestros paisajes varían desde costas y valles fluviales hasta montañas y mesetas de artemisa. 

● Hacemos que la conservación de sentido común sea más común.  
○ La conservación de sentido común significa abordar los problemas localmente: resolviendo 

problemas locales para personas local en paisajes locales. Eso es exactamente lo que los 
distritos de conservación hacen mejor. 

Who are conservation districts? ¿Quiénes son los distritos de conservación? 

● Conservation districts are local hubs of non-regulatory natural resource and agricultural 
services and expertise for our communities. 
○ Our teams of conservation experts work neighbor-to-neighbor, connecting landowners 

to common-sense land management solutions that help our farms and rural 
communities thrive. 

● Los distritos de conservación son centros locales de servicios y conocimientos agrícolas y de 
recursos naturales no regulatorios para nuestras comunidades. 
○ Nuestros equipos de expertos en conservación trabajan vecino a vecino, conectando a los 

propietarios de tierras con soluciones de manejo de las tierras de sentido común que ayudan a 
que nuestras granjas y comunidades rurales prosperen. 

How and where do Washington conservation districts work? ¿Cómo y dónde trabajan los distritos de conservación de Washington? 

● Conservation districts are one network, 45 strong. No other entity matches the reach of our 
conservation delivery system. 
○ Our 45-strong conservation district network reaches every corner of the state, reinvesting 

taxpayer dollars in common-sense services tailored to each community’s needs. 

● Los 45 distritos de conservación de Washington forman una red estatal sólida. Ninguna otra 
entidad iguala el alcance de nuestro sistema de prestación de servicios de conservación. 
○ Nuestra red de 45 distritos de conservación llega a cada rincón del estado, reinvirtiendo el 

dinero de los contribuyentes en servicios de sentido común adaptados a las necesidades de 
cada comunidad. 
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Set B: For more progressive-leaning audiences whose priorities may include social justice, equity and inclusion, urban/suburban communities, community healing, local food/nutrition, 
environment/climate change. 

Why do conservation districts matter? ¿Por qué son importantes los distritos de conservación? 

● Common-sense tells us one-sized-fits-all conservation policies won’t deliver for the common 
good.  
○ Our landscapes range from shorelines to river valleys to mountains to sagebrush plateaus.  
○ Planting trees for salmon is a priority in some areas, while thinning trees for wildfire 

mitigation is a priority in others. 
○ Millions of Washingtonians face drought, while others have been hit by devastating floods. 

● We deliver common-sense conservation for the common good.  
○ Common-sense conservation for the common good means meeting people where they are 

— local services, shaped by local voices, to address local needs. That’s exactly what 
conservation districts do best. 

● El sentido común nos dice que las políticas de conservación de “talla única” no servirán al bien 
común.  
○ Nuestros paisajes van desde costas a valles fluviales hasta montañas y mesetas de artemisa.  
○ La plantación de árboles para el salmón es prioritaria en algunas zonas, mientras que el 

raleado de árboles para mitigar los incendios forestales lo es en otras. 
○ Millones de residentes de Washington enfrentan sequías, mientras que otros han sufrido 

inundaciones devastadoras. 
● Ofrecemos conservación de sentido común para el bien común.  

○ La conservación de sentido común para el bien común significa abordar los problemas 
localmente: brindando servicios locales, moldeados por voces locales, para abordar las 
necesidades locales. Eso es exactamente lo que los distritos de conservación hacen mejor. 

Who are conservation districts? ¿Quiénes son los distritos de conservación? 

● Conservation districts are local hubs of environmental and agricultural services and expertise for 
our communities.  
○ Our teams of conservation experts work neighbor to neighbor, empowering people with 

common-sense solutions that deliver healthy ecosystems and locally grown food. 

● Los distritos de conservación son centros locales de servicios y conocimientos 
medioambientales y agrícolas para nuestras comunidades.  
○ Nuestros equipos de expertos en conservación trabajan vecino a vecino, capacitando a las 

personas con soluciones de sentido común que proporcionan ecosistemas saludables y 
alimentos cultivados localmente. 

How and where do Washington conservation districts work? ¿Cómo y dónde trabajan los distritos de conservación de Washington? 

● Conservation districts are one network, 45 strong. No other entity matches the reach of our 
conservation delivery system. 
○ Our 45-strong conservation district network reaches every corner of the state, delivering 

common-sense conservation services that respect and reflect each community. 

● Los 45 distritos de conservación de Washington forman una red estatal sólida. Ninguna otra 
entidad iguala el alcance de nuestro sistema de prestación de servicios de conservación. 
○ Nuestra red de 45 distritos de conservación llega a cada rincón del estado, prestando 

servicios de conservación con sentido común que respetan y reflejan cada comunidad. 

 
 

Visit the WACD website for more 2025 Advocacy Materials: wadistricts.us/wacd/member-services/#advocacy2025 


